FRRBEFBERFARLE 6177 20214

A —=FaFl - TFr—FxI - TI7AFVTVDORHE

S 7 T AITB B EERHRE—

»xOMT

AV —FvaFh-Tr—Fxl- T AFzrVid WEVATFLAEZMNHL, fbE

B L UMILALIZ W B 2224 ] 735 LA O

79 2L TH D FEKBEEBRETEFHH

W42 SikfM 7 5 2 & California State University, Monterey Bay DSk 7 7 A D&
BAEZFNRZENR124D5EAR 11 O ZO0OM I —F 1 ¥ 7 % 34T o 7ok H. TR RBE
kDO ACHMIIC BV TOEEZIIOVWTO [HBR), @a3a=r—Y 3 riZon
To R ®@EFII2=r—va v LEOFEEK OBIROEHY) ., GEHEE W

I BIRAFRO Tz,

F—J—R Ay —FTaF-Tr—Fx) - ZVAFrY M SHEEE L SR

1. 1FCBIC
A8 —FvaFrnv-Tr—Fx¥ V-7 AT <

> ¥ (International Virtual Exchange) &, il
BYATLEFAL, MBE B IO AW 554 [
EREFERTLEZPEGITETH S, Collaborative
Online International Learning (COIL), Global
Networked Learning, Telecollaboration & & -
M, FEHET 5 BB 2SS JEA HUIBI IR 255 T
% (IVEC Fs—2arR=Y),

IVEC (International Virtual Exchange Conference)
. IS OEH ZARSRIISE L TV 525, i
RoORFIZANT THRA L Tw b “IVECProject” ®
FHOH T, ZMT 27 EOHEZLDTO®Y 15
FTwb,

-To improve your intercultural Competence. (¥
ALHFE 2 RD 5 o)

- To experience authentic communication with
students from other cultures. (f3CfbDFAH: &
BEERHT 5 LV RBREED,)

- To find out about your own and others’
cultures and lifestyles. (HE 3 X OMlE Ak

TR BEABE R FBUCAIG ARG 79 A

REGHEBEIZOWTHERZTS)

- To improve your communication skills. In this
project, this means learning to communicate
in another language with people who do not
know much about your culture. (B E® 31k
WHELLZVWMEFIIH L, T Iz
r—varyh5ZLEMELT, 33T —
YavAFNEEDL,)

- To improve your digital literacy skills. (73 %
WU TITY—DAFNVRA LT S,)

(IVE A — &=, HAGERGER)

FREO BEEAS, EBEOIEHIIB W GERTE
LV MEDLREINTWS, Bz, EiEEEE
DY [HFEREER B L OFEBEMN L I I 2 =7 —
Yaro¥lhdZ k] [FimwEH LR
LHfFEZ BT 5 2 & ] FEoR e s, IGH)
ol LCARAEDS [ Rt 3 5 B A3 iU 2
olzl & ML ZBET L L)%k o722
L [RFRIZOWTOHBSDWZ] 52 55
FRIENOFHEOTOET D | FORRIHE
ENTw5b (Hagley & Thompson 2017, Hagley
2020) o
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2 A5 —=Fvafl - Tr—Fx): I RXAF =V IORE

POTIRBHMEZINLZETLIEHL 2h -5
7oME B X OMBSAL DA & DR DZZIEA, 8
By AT 2DFZEICL > T, ROk BEd 2
CERLWRELE B oTz. BEIT AT L ORFRIM,
I, BHEHAHEIKIFICER SN S 2 L2k
DBIEREAILAY . BEIED & KD IR
VURBIC % 5 7% EHEGI & 3R REAL
TWhb, f ¥ —FTar--Ty—Fx- L
7 AF VI, HEHIMORBTIERL, O
DOFLWHEEHETH Y, G oA H3[F R
WKWHEPERADLILICRELREREN DD, L2 L%
Ko, FEHLWGEHTHY., SHEER» S
MAZERL., LOAMRIEATEEZERL TV
RZEDLELERDH,

ZITARRTIR, EZFNT L SIEHES T
ATHOTER_LIA I —FaFvvr—
FXN - T AF 2y IIZOWTHAMA L, REI
WD AND ZEDRRERGEL TV E 72wy,

2. TR - 2% - FEHESE

SEET 54 v —FvaF - T r—Fx
W L7 AF = v Vid, WERBFBERF THEE
PN [Silfdlam] [SfaIa=r—v s
~ | [Practical English B] JE164: + H ARGEHE W
74 & California State University, Monterey Bay
(LT TCSUMBJ &5 9.) @ “LING392" Jg 15
DM TEmI Nz, REEBMFEEZT 24T
DTHb, MFLd, 1FEMDT—2AD0—HDW
B LTOEMTH > 7,

R SFEIIEFETH 505, B RBF R FES
HEOBMEDITE A EITESFHEOREA R L, T
BHII 2= —2ay IR A3H BIRWTH -7z

3. Hix-FIE

FEREOFE - FMIILLTO®E) TH b,

3-1 KIS ORERR

T3, WA 02K Y4 B 2% Finkbeiner &
Lazar (2015) O FReo#s Lo HEE 35
Z L %W L7z CSUMB OB H A5 DR_E
Tho72ds, RIERBUFRRFHLZEORD S L
CHLEAEHL7-OTHEL L EGBICE ST

The aim was to explore cultural similarities
and differences in the life stories of individuals
from different cultural backgrounds through
intercultural exchange and discourse. (H 11,
R LRl LT, R LT REFOZ
NZN DR S BHOXALD IS B L O
MHEN IR THIETH D+ HARFEREHR),
ZOLT, BRI T — <3 EORLEHZIC
H) E)ICENZTNRORFTHRET 5 T &R
SNz,

3-2 KoK -\ - fH7 7 OgsE
M2 DI Y Z BT, 20204E10 H 7 B2 5
11 H9OHOMIZ, 224181 ZOOM 2 —F 4
V7% SERT L LR PE L,

H%x 1T 3ME L0 #ERRE
HODL72DThHb, MBI, FEBEB LU
WO 2 LWFEOFIH A Db TEREL .

3-3 ~vFvs

WEOZER, ZIEFEBHCELZhoHYH
WCHCHA S (E5E) L RmTREREH - KRS %
W L72o CSUMB 24D EH—ED 7 7 4 VI,
BIH Y25 5 RO KRB PR R BB F T A —
WRTES N, TR REFBER L FZ A — b
F=OxyFrTeHEY LI, vy F v IOk
. 3T 4 Y UURERIEH - WG O L
AN ThHb, 1Ty F VY FOFHEMETRT,

&1 vyFUIEK

TR e CSUMB
L[| RS | & | ek
1 HA | BA# |1
2| | |EEem_aw | bEE |

3 W HA | HA

4 HA | HA® | 3

5 HA | BA@ | 4

6 o [ BE | BEE |5

7 S ! FEE | 6

5 | 2 e | @ |7

9 HA | HA# | 8
10 AA | HA#% | 9, 10
11 PE B o Thks | 0
2| Wik | PR |12

% 10-11 ®[PE BJ 1% Practical English B®»Z &,
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# T

RK1OMEY . BRKBEAREREOFEL, Y
M & BEERIC R R SRR B0 CSUMB 04413
EEMPIFAETEEIT A WERETH L, B
FZIEEREAY, RPDVBAF Y ART AV AIANTH
D, ARS VEERBE2FHE LTV AEDVE
JEEFEH 0 LING392 1%, /NFALHEH 2 GRAE D
R H T, Z2ABAELETH 5,

I3 1 TiEZRl, 13 20/MAEHLEICE ST
WEHT =2, I—=T 4 YU REREH - KA
SMNAEOIE 2 BB & LRI X b,

3-4 -4 rIEROEK
WHRBEEBERFOFA (LLF [3#E] 8 v 0)
3. I —FA VT DOF—RICLENo T, BEN
TTATATERHL, BROER AT 720
FHEIE, FAEFNDTO [HERESS & Sib
WZOWTAT) EFETD I —F 1 ¥ 7 ] HFHWIAT
25 &9, OF =< OB, QEFMER DIRE,
BV FANDF 4 AH v arDigE, @3 —
T A VT THELNSWEREIAOYR, ©I—T 1
YITDYIalb—YareBLTYHR=FL

3-5 78—k F—~0iifk

I —F 4 Y IRNCIE, FEPSS— b F—

WA — VR LTz, HEHOIFEIZK D, NEIC

FROFEWE LT EHEATY S,

OHCHN FEO&KR) SIZLOOEE (210
H LIB%)

@ 7ZOOM 2 —F 1 ¥ 7O HIEOE

@I =74 Y IHICIRHOBERZHATE S )
X9 Kk

@OI—=F 4 Y THS= b F—D Y 7 %
FEoTH I XK

B#Db Y ORI

@E@GIZDWTIE, HEHNIZEE 2 KFEOHI
XEmLTwbh, OOHCHME, BBz
FoThboRADEEZDLZILEET KN, A% L
7e3, BIRASHE U AR Y FEFEDOBIEIL L T e\,

3-6 I—F4v7
SS— b F— LB b HIEF 4 B ZOOM

TI—T4 YT &To7

3-7 I=LAR—}
I=T 4 YTRTHR THEBPMNIZI = LR—
FEERLIEH L7z, LE- ORI, UTO
WY THb,
DI—=FT4 V7 OMR
@EFE & Hor O BEE & o
BDTRONIZENDS ED X ) L bDEE
& U 7220

(OZACSl N sl OR N4
I—F 4 YT O
- &Y
- FEEG
2332 —Yarv - ANTITFY—
- SRPRA

ORI I 2= —Y 3 /ZonTHRIVT:

J=3

SEHHOI=VLAR— ML 1HHE~3EED
I—=F A YT EBLTOFGD A7

3-8 %K
3MDOI—T 4 Y IIPREEMKDST2E T AT,
1A, 2HE, SWMEDI =74 ¥ 7OHES
ZPEE 3 MR LCHERL 7.
BERETIER, TFHEDS FHI—FT1 7D
FRENT =KL ¥ Mo THREL, HEILE
BLOIFRAEBEKRTOT A ANy ¥ a v &ffoT
W5,
WHERBEERRFEOFEOREE. HARGE, &
EFE, BEFEO 3 VEETH /2720, £TITHE
FErMR 74 H EFEO LT & AHELET 4 A
Ay vayTlERELEebhz,

4. I—F42TDF—~

3-1 TR/l ZNZFhoFEOFEH
BIZADETCI—T A VDT —<EROLI L
L7272, MZEEE D/ — N —~ O’ I
1A C Tl v,
FOARBUFRER T, [E M [Sika
I 2 =% —% 3 »] [Practical English Bl &TT
RN LZZERELRL LS. (D ~ 3) OF—<
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4 A vF—=FvaFl - Tr—Fx)l -7 AF v IO

BHEPWRE L, 3HDOI—F 1 ¥ 7ONEIZX
UTo@E) THb,

4-1 HIWI—F1 7 [FHE]
(Eﬁ@ﬂ~ IRVEEREDIIICHE, Fok

“iféﬁ%mﬁtél

FOLEDOEHE I FIF 503 K22 E DRI

L7z0 Bl Z X HARGEREEREH1E. [HEFHEOL &R
kH$%®7ﬁ@a®&WJﬂﬁ%@fWEH¢:
OS5 [Qu] O | EEREREEE L [
[ukaﬁ?-%lﬁwhm@@wjl$l£ﬁA
AL [TEFEOA S VS IS L REEOA R
T VS IR G DEW] HE2RATVS,
[BFEDOL LR EHARFEOTITOGTOEN] %
BALFERZ, I—F 47T BREHEVZD
5. @ﬁ“d%%@LtR(MM)@%%W@#
TEXBLPN—= b F—ICHEZHATDH LI, @H
MITFEFEDOL &R %%wﬁ}w‘%h% MI8— b —
WEHIiL T 590 @/8— M= HAFED 717
(] 2 EDELHITHET LHFHIT 5 & v g%
ToTwh,

DT o, 4 (HARGERESS) 273 —
TA Y TORRELELTZbDTH S,

<HB1EI-FT1TEH—-LER. FITOHI>

1L and R
A Please read either a) or b). Let's check if I hear
the sound.
1) a) lay b) ray

2) a) lead b) read
3) a) blew b) brew
4) a) flute b) fruit
5) a) glade b) grade
6) a) splay b) spray
7) a) clock b) crock
8) a) file b) fire

9) a) deal b) dear
10) a) spool b) spoor

O0O0Oxxx0O0O0O0

B 1 read the same words. Please check the one (a
or b) you hear.

1) a) lay b) ray @)
2) a) lead b) read O
3) a) blew b) brew X
4) a) flute b) fruit O
5) a) glade b) grade O

6) a) splay b) spray O
7) a) clock b) crock X
8) a) file b) fire @)
9) a) deal b) dear O
10) a) spool b) spoor O

2 [r] in Japanese

1) rakuda (camel)

2) sakura (cherry blossom)

3) ringo (apple)

4) kirin (giraffe)

5) rubi: (ruby)

6) saru (monkey)

7) rekishi (history)

8) kirei (beautiful)

9) roba (donkey)

10) kiiro (yellow) 2

* 2 OFIE [3 =HEEEEE LBk [2 =HFESEHE D
BT LR AVERIE LS [1 =FWAE L

] 2w iR R,

W DN WD~ DN W wNd

4-2 H22MI—F4 7 [7E]
[FECHLTED L) RO R % i) O MGES 5]

[Z D NDSTI & H T TR R ® 72\ R L]
EEENT B L) T2 T, FEIITH
DO FRITEAT Lz I—T 4 Y7 TlE 28—
FF—DEZEHMER>TW5, UTOERIZ
A (PEFEREERGS) NI —T 4 /70)7%%%
RL7ZbDTH S,

<E2BEI-FT1TEH>
#£2 8= M —0NFE

Father DAD
Mother MOM
Older brother

Older sister Veronica
Younger brother

Younger sister

Grandfather Grandpa
Grandmother Grandma
Uncle Tio
Aunt Tia
Close friend sharice

Classmate who you don’t talk much | name
Her name: Jane Smith
Teacher/professor

Dr. Gage
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# T 5

yas HLA N
£3 ABOYLG L% d»A. (See you)
His/Her name i(:lﬂ; call him/her ;(;—t\‘ % ) ”— < mo (Be Careful)
Fathor Yu Wancheng Baba (“Dad”) 2 BRIAZITIDS hf:]]% (rﬂb‘}b’ﬁﬁ S /V;fgj)
Mother Wang Yanging Mama (‘Mom”) X
Older brother Enghsh
Older sister
Younger brother Thank you
Younger sister That’ li
1

Grandlather yudeshui Yeye (“Grandpa” for ats bo te
on father’s side father’s side} J apanese
Grandlather Laoye (“Grandpa” [or . o e
on mother’s side mother’s side) &) V) 75‘ t ) Z é [ i To (Thank you)
Grandmeother on father’s | zhangyanfang Nainai (‘Grandma” on - s
side father’s side) FABRZ %X, (That's not true)
Grandmother on mother’s Laolao (“Grandma’on T ) S . S~ 4 . AU
i ———— 3 WHBE b fTE 7 v
Unele on father’s side yuwanbin Daye  (“Uncle”  for Enghsh
(father’s older brother) father’s older brother)
Tncle on father’s side I don’t want to g0, Sorry.
(father’s younger brolher)
Aunt on father’s side yu Gugu (“Aunt  for J apanese
(father’s older sisler) [ather’s sister) - .
Aunt on father’s side ZDHA ;{QO (I m SOrry)
(futher's youngcr} sls.tcr) Eﬁ HH %‘i);&) 505, (I have Something to do
Uinele on mother’s side
(mother’s older brother) tomorrow)
Unele on mother’s side - . .
(mother’s younger brother) 4 ZV_;:L% C:EE@E El A iV }‘ 5_’ d;) L‘)" 5 H%
Aunt on mother’s side Yi (“Aunt” for mother’s .
(mother’s older sister) sister) Enghsh
Aunl on mother’s side Yi (“Aunt” for mother's . : :
(mother’s younger sister) sister) Happy birth day I hOpe you like it.
Close [riend Jiao Yang Jiao Yang Japanese
Classmate who I don’t talk | Li Lei LaLei
much BHTE 9, (Congratulations)
Teacher/professor Kan Rui Laoshi

4 -3 HE3MMI—F4 7 [FH]

[ X o> CTHSDET BHEAR L TIE—ik

BIZED L) RBHRPMDLN D ODHGET 5]
FEORBUIOVTIE, K27 7 ATHUBGED
FEBTATATERLESLDTH D, I—
T4 Y TERTIE, BEEORBIIFOTLASINT
B, PRGNS PF—DNEEEHEAATHS
o LNFOEENI, 4 (HARGETRRREE) 253 —
TAYITORRERLLIZBDTH S,

<E3EI-T1TER>
1 W25 ARIRATIZAT AN % Wk B
English
Safe travels
Have a nice trip

Massege me when you arrive

Japanese
WoTHo L2, (Goand come back)

H1F 5, (Igive it to you)
KICA-THH 2B EFE LWL, (T be glad if
you like it)
5 REZIRITOBLHEZD Lo
English
Thank you.
I really appreciate you.
Japanese
HY AL I, (Thank you)
K& wi, (Its so big)
D52 %\v, (I can't receive this)
7 572CTL & 9, (It must be bother for
you to carry it)
6 77 AX— MIRBOHEKE &0zl (FEBIE
Bk
English
There is room for improvement.
Japanese
THEH72o72, (Soso)
BIRTE % h o720 (I couldn't do it well at all)
o) IAE L THRVDPA%, (I'm worried if
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6 A5 —=Fvafl - Tr—Fx): I RXAF =V IORE

I made a careless mistake.)
7 KERXRIZIFAT, THEEGHD LI
English
You are welcome to serve yourself.
Japanese
W7e72&% %3, (We receive )
JERE L W TR~ TH, (Don't hesitate and eat)
72 EAFERTR, (Eatalot)
8 BERT WA A Db o 7t%, KEL N LI
English
Have good day
Japanese
BENHETL 7. (It's been tiring.)
727, (See you)
o Lo 74, (It finished finally)
9 JEDWFIEEICA DI,
English
Excuse me may I come in
Japanese
ZALL £9. (Please excuse me)
BLxFLZFEF, (Ibother you)
10 SEEOWMTRE T LK DI
English
Thank you see you soon
Japanese
ZALL F L7z, (Please excuse me)
BLxZFLF LA, (Ibothered you)
HYEHTEWFE L7, (Thank you)

M, CSUMB #4E0 57 — =i, A2 [/3— FF—
RNV [FFEFHEE] [FRAN] BT
55D THo7z LTFICHIERT,
<N—= I F—=KAIZDNWT>
HFERF XS —Re—a—FiEd.

- INFE THE - B DA ITFHED
A% B DOHUFE D

HARDKFIZDONWT,

- DS BRI 2 LT B9
<a%iﬂf>

- BERE R H VIR 72 DI

CRFEERRET LR LW ERD

c BB O TR B VRER & BRI T

‘E

1)

Do
< BRBAG >
BEAS D §613AT 226
CBERAIZOVTE D ED

5. R

VLol @) % 8 U CHERR T & 7280 R 2 MGk L T
WV,

5-1 FiklcowTo [F#R]

FHEF = F—,DI—F 4 YT ERBELT,
Wik PFEomE B L OHESZA S R ]
LCTwWb, #EDI =LV R— b2 5Oz R
T

<EIWI—74 7 [FEl >

- BHEVWORGEICZWHFITENEHE ST O R
no iz (*.ﬁ%tnnuﬁ%)

CHARFED [5] 28— b F =3 THHLWE
Fo Tz (HARGEREESS)
CBEFEO N DA r] £ 0 D HAFED [
% (HAGEREERE) o

c EFEOFEFITEOM D Ly (HARGEEE
W) o

PRI WERETARIIEEZ DT, MnEIZ
%% (BEFERERSE) o

<E2WI—F41 7 [FE] >

< B3k A £ TS DS, 28— b —1d "Sis”
LIEATWD (PEFEREERGH) o

M B AL A ATEDIF N IZA RS ¥
WP (HARERERRE &)

= F—E@3HFVHLLBZVEADL T 7 — A
N A=A TIERD, HAE [+ XA TIER

CAHICKEREVHY DL (HARGERESEH) o
s = b F = ETRARHE LY, BLLBWIS
%b%ﬁf77 A P A= LA THERADZ W (H
BERERR ) o

'E: “C X, BL - BIZOMOHEBXT. 75,
Hr OB & 0 AE EAET 2 TR O 2 4
MEZZAS, PFETIX “uncle” “aunt” D 57D TH
% (WPEEERFERS S, WERR R o

<EEIMI—T4 7 [FRH] >
[XBEREOLNTR] [FTAMOHREZ T

ZBTw
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# T 7

A= MIEPNIRE] | FECIdEE T B K
Bla% ) A5, %%T@%ELL«%k %
7)‘:@5 (EIZIKEE unnﬁ% ':P. ﬁnﬁa‘%)o
s HARFEIXEENCH LT [BEMVERTT] w9
A%, 7 A1) 41 Tld “Have a nice day” r &EDF
BHEff), ROZEEZZTVDLELHMPLT,
W& A2 L& U (HARGEREREE) o
CBEFETIE E TR ERL 2RSS (H
RFEREREGH) o
CWFEITEEREL D b o & A b L — b T
BThD (HEFERFEGH) o

RBEEODEURMEEBIVOFA AH Yy a >y T
E. BEER S ICH G b =0 b7k R
LHRBZET, EFITEEZRDE YA LN
720 A DODOFFHEOIMEB X UHLERIZOWTD
(] o T,

Vb, HooRBEZE L7 (3R] THH#ES
L7z L. FAEOFTEICHT 2 HF %2 gD, #
A ED DI EICKRERRNTH S,

5-2 I3Ia=4—33vonTod [FER]

FIM~HEIWI—F 4 7B AII 2=
r—a IO ToOHCHMIOKREZ £ 4 ~FK
TR L7ZZo WIND 1 ~5D 5812 X % 3¢l T,
1iE T2 Fl e ho?z] 5N [KESH
Cwvisiz] THbH. EHOBFIIFAEDNEDF
WEE RS, 2. IS ORRICOVTIE, 74
AHyarOrEy7O—EELTWw5h,

4 HEEYD OS— b F—OEEBETE 20)

x5 FEaE 03—+ F—HESOEPRET X 22)

LIH | 2IIH | 3IIH

1 |[RER RS DI 33 36 40

H 73 O GEO I 34 338 3.7

3 ¥= S —DED 29 33 3.6
53

1E | 2WH | 3EH
1 |[BRERIRGEE Ok 29 35 35
H 53 O E O I 38 38 41
3 |2¥—=bF—DiED 29 3.3 34
53
(n=12)

(n=12)

FKABIUVESOHRIZOWT . TA A Dy ¥ a
VIS [ HSOEORD A= b F—D
HEORE L) DEUEASE W E S 2] VAT
72 Ah FENS, HOBEIZOWTIE [W
BEH->TWD] [#HH LTméJ LWV FEFD
Holo

#£6 A3 -3V -ALIFITFV—
1EHE | 2mEH | 3EH

. B o 34 3.7 39
2 Z I ¥ —
Er TR Lt

5T

\‘:%v%"\‘:%

. R oR| 36 4.2 43
a2 1 Fx -
& %I?ibf’
-

> —~ > |
‘;H UHU oA ‘;‘H ‘;H UHJ

-

W

b
IZE
7.%

7%

—~

(n=12)

x7 FHX
1mH | 2/|H | 3HH

L [H20EER -] 41 35 39
THHAZEPEL ko
7= (H%)

2 HBZWERER M= 40 39 4.0
THEHEANPRL o
72 O8=hJF—)

(n=12)
K6BIUOETONEIIOWTIL, Rk
22— g VIZOoOVTROWVWE] ORI
5% DRI D - 72
BHEVBRZoTVWTYH, BBWIEZ XY T
HZETHEUAZD (HAFEBFEES)
CLIALEIZAHELMTTALIETLLEELR
$L %5 (HAGERREGH) o
CHERN S TOIRIBLAD, RIETKHEAS S
ETHFIUED S (HARGEREERRH) o
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8 A5 —=Fvafl - Tr—Fx): I RXAF =V IORE

- EEHTRIFN R FMR 2 EN S (P EFEPEES
o

BB L% TH, RIFLHRANS EXFEO
MNP FEHR T O ek, HLShE
ZHLTOTOREOENTE E) BHRAW
o TLEHIT LI HDHDT, HIFLFED
f=da3Ia=r—3arzbkb9H)2TLT
LEELFREZ GOV (AREREEE)

Plby #ECER M a2 I 2= —v 3 I
BT Huo#fETAI L. O3 22— 3
VAN TV RV, BOWEHREELZ &
TIRARTBDLVIRDENETN TN D,
IIa=F—Tarid, SWEETTRIMALRE
EZERAELTIHIDDZLE VW) 2% [REK] T
&5 Z L bk A TR ORERTH 5o

5-3 #HiEaIa=r—varhmloEk

HiEDFEAZRL E, THEIY | B LTI,
[BRELHIFHFOR] [/3— M F—OREDIE] @
1EE2S 2RBHEOKRA ~ MHHIHE 06, BH 04
EEA LTS, FHHENCHEMA R [HG OB
o N LTIE 1 |H & 2B HIZZ I L,
2MHE3MAI03KRS Y FEALTW A,

F7:K5 O [5G ] OYpa . [HEi B5E ok
[78— b F—OREOR | THEINLHE2HH & fr4
WKEAL, WFRBE 1R EEIMTIEO0T AA
YMNOENRD L, [HHOREORE] (X, 2 H
WC04RA Y MO LEAPEA LN, 2HHE 3
W HICKE R id e v,

(EEHCY | & (38551 b FEiICH#EAN < & 7258
MDD, 29 TlEhWERTOH N EDFEK
Ml BNz, ke LTid, 3EE v Hn
M THo>THHAERALIPTHTOEHEITI 2
=y a v L ERTE R ENS
Mol DD 5,

5-4 BURDLEAD

IZLE- MBI I-F 4 Y I EELTH
BRASE A5 722 & A B A A B B F RS
N7ze WEIR. UWTOROmY [Sicmys8
bR (SRR~ OBIK] (25T s,

SR % EE—f—>
c T A A TEEDAMZL S EBFEEN TS
SHEEWARL L IAARL VEREVWH
o770
s N—= M2 L FERRERIIOVTOHMA D
D, HENERL DL o7zDTHELE
ZE3E5NT,
<%= M= ZE R SN EEA O R HARGED
BEILOVWTERZE LD o72DT, &
BT Iz,
<BEFEBR O BLIR >
CREFEANETNEb o I 2= a Y
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